
•	 Compressori scroll.
•	 Scambiatore lato climatizzazione a piastre 

saldobrasate in acciaio inox AISI 316 isolato 
termicamente completo di pressostato diffe-
renziale e resistenza antigelo.

•	 Scambiatore lato acqua calda sanitaria a 
piastre saldobrasate in acciaio inox AISI 316 
isolato termicamente completo di pressosta-
to differenziale e resistenza antigelo.

•	 Scambiatore lato sorgente a piastre sal-
dobrasate in acciaio inox AISI 316 isolato 
termicamente completo di pressostato 
differenziale e resistenza antigelo.

•	 Valvola di espansione elettronica.
•	 Doppio set point per temperatura acqua 

climatizzazione e per acqua calda sanitaria.
•	 Antilegionella automatic circuit.
•	 Microprocessore.
•	 Basamento in acciaio zincato e pannelli in 

lamiera zincata verniciata.
•	 Scheda di comunicazione seriale RS485. 

•	 Scroll compressors.
•	 Air Conditioning side heat exchanger 

stainless steel AISI 316 brazed plate type 
externally insulated complete of differential 
pressure switch and antifreeze protection 
electric heater. 

•	 Hot sanitary water side heat exchanger 
stainless steel AISI 316 brazed plate type 
externally insulated complete of differential 
pressure switch and antifreeze protection 
electric heater. 

•	 Source water heat exchanger stainless 
steel AISI 316 brazed plate type externally 
insulated complete of differential pressure 
switch and antifreeze protection electric 
heater. 

•	 Electronic expansion valve.
•	 Double set point temperature for comfort 

cooling/heating water and for sanitary 
water.

•	 Anti-legionella automatic circuit.
•	 Microprocessor.
•	 Galvanised steel base frame and panels in 

powder painted galvanised steel sheet.
•	 Communication card RS485.	

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE - UNIT DESCRIPTION - BAUEIGENSCHAFTEN

•	 Scroll-Verdichter.
•	 Plattenwärmetauscher auf Klimatisierungs-

seite mit schweißgelöteten Platten aus 
Edelstahl AISI 316, wärmeisoliert und mit 
Differentialdruckwächter und Frostschutz-
widerstand.

•	 Plattenwärmetauscher auf Brauchwarmwas-
serseite mit schweißgelöteten Platten aus 
Edelstahl AISI 316, wärmeisoliert und mit 
Differentialdruckwächter und Frostschutz-
widerstand.

•	 Plattenwärmetauscher auf Quellenseite mit 
schweißgelöteten Platten aus Edelstahl AISI 
316, wärmeisoliert und mit Differential-
druckwächter und Frostschutzwiderstand.

•	 Elektronisches Expansionsventil.
•	 Doppelter Sollwert für Klimatisierungs-Was-

sertemperatur und für Brauchwarmwasser.
•	 Automatischer Legionellenschutz-Kreislauf.
•	 Mikroprozessor.
•	 Unterstruktur aus verzinktem Stahl und 

Platten aus verzinktem und lackiertem 
Blech.

•	 Serielle Schnittstelle RS485.
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 Generatori termici multifunzione con com-
pressori scroll per il riscaldamento, la climatiz-
zazione e la produzione di acqua calda fino a 
60°C.

 Multifunctional heat generators with scroll 
compressors for heating, air conditioning and 
hot water production up to 60°C.

 Mehrfunktions-Wärmeerzeuger mit Scroll-
Verdichtern für Beheizung, Klimatisierung und 
Aufbereitung von Warmwasser bis 60°C.

VERSIONI - VERSIONS - VERSIONEN

MW  Multifunzione condensato ad acqua per applica-
zioni geotermiche con produzione di acqua calda 
sanitaria

 Multifunctional water-cooled unit for geothermal 
applications with hot water production

 Wassergekühlte Mehrfunktions-Verflüssigungsein-
heit für geothermische Anwendungen mit Aufberei-
tung von Brauchwarmwasser

ENERGY PROZONE WHEATING



ACCESSORI MONTATI
•	 Rifasamento compressori cos phi 0.91.
•	 Interruttori automatici per compressori.
•	 Resistenza elettrica quadro elettrico con 

termostato.
•	 Cappottine afonizzanti per compressori.
•	 Soft start.

ACCESSORI SCIOLTI
•	 Pannello di controllo remoto.
•	 Gruppo di riempimento automatico.
•	 Filtro.
•	 Kit manometri acqua.
•	 Kit manometri gas.
•	 Flussostato.
•	 Antivibranti in gomma e/o a molla.

MOUNTED ACCESSORIES
•	 Power factor correction to cos phi 0,91.
•	 Automatic circuit breakers for compressors.
•	 Control panel electric heater with thermo-

stat.
•	 Compressors sound box.
•	 Soft start.

LOOSE ACCESSORIES
•	 Remote control display.
•	 Automatic water filling.
•	 Water strainer.
•	 Water gauges.
•	 Gas gauges.
•	 Flow switch.
•	 Rubber and/or spring anivibration mounts.

ACCESSORI A RICHIESTA - ACCESSORIES ON DEMAND - ZUBEHÖR AUF ANFRAGE

EINGEBAUTE ZUBEHÖRTEILE
•	 Verdichter-Phasenregelung cos phi 0,91.
•	 Automatische Schalter für Verdichter.
•	 Elektrischer Widerstand der Schalttafel mit 

Thermostat.
•	 Schallschluckende Hauben für Verdichter.
•	 Softstart.

SEPARATE ZUBEHÖRTEILE
•	 Fernsteuertafel.
•	 Automatisches Füllaggregat.
•	 Filter.
•	 Wassermanometer-Kit.
•	 Kältegasmanometer-Kit.
•	 Strömungswächter.
•	 Schwingschutzteile aus Gummi und/oder 

mit Feder.
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 Razionalizzazione d’impianto e risparmio economico.
 Optimization of installation and cost savings.
 Anlagenrationalisierung und Kostenersparnis.

 Acqua calda sanitaria gratuita in estate.
 Free hot water in summer.
 Kostenloses Brauchwarmwasser im Sommer.

 Antilegionella automatic circuit.
 Anti-legionella automatic circuit.
 Automatischer Legionellenschutz-Kreislauf.

VANTAGGI - ADVANTAGES - VORTEILE
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MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO - OPERATION MODE - BETRIEBSARTEN

WATER FILLING

INVERNO - WINTER - WINTER

INVERNO - WINTER - WINTER

STAGIONI INTERMEDIE
MIDDLE SEASONS
ZWISCHENSAISON

ESTATE - SUMMER - SOMMER

ESTATE - SUMMER - SOMMER

 CLIMATIZZAZIONE INVERNALE E PRODUZIONE DI ACQUA CALDA SANI-
TARIA
Produzione di acqua calda (fino a 60°C) per il riscaldamento o per il sanitario (con 
priorità sull’utenza igienico sanitaria).

 WINTER AIR-CONDITIONING AND HOT SANITARY WATER PRODUCTION
Production of hot water (up to 60°C) for the heating and hot water production (giv-
ing priority to the sanitary consumptions). 

 HEIZEN IM WINTER UND PRODUKTION VON BRAUCHWARMWASSER
Erzeugung von heißemWasser (bis zu 60°C) für Heizen oderfür Sanitär (mit Priorität 
auf die Gesundheit der Anwenderund Hygiene).

 CLIMATIZZAZIONE INVERNALE
Produzione di acqua calda (fino a 60°C) per il riscaldamento.

 WINTER AIR CONDITIONING
Production of hot water (up to 60°C) for the heating. 

 HEIZENIM WINTER 
Erzeugung von heißemWasser (bis zu 60°C) zum heizen.

 PRODUZIONE DI ACQUA CALDA SANITARIA 
Produzione di acqua calda sanitaria fino a 60°C.

 SANITARY HOT WATER PRODUCTION
Production of hot water up to 60°C.

 PRODUKTION VON BRAUCHWARMWASSER
Produktion von Warmwasser bis zu 60°C.

 CLIMATIZZAZIONE ESTIVA 
Produzione di acqua refrigerata per il raffrescamento.

 SUMMER AIR-CONDITIONING
Production of cold water for the cooling. 

 KÜHLENIMSOMMER
Produktion von Kaltwasserfür die Klimatisierung. 

 CLIMATIZZAZIONE ESTIVA E PRODUZIONE DI ACQUA CALDA SANITARIA 
Produzione di acqua refrigerata per il raffrescamento e acqua calda gratuita (fino a 
60°C) per soddisfare utenze sanitarie.

 SUMMER AIR-CONDITIONING AND HOT WATER PRODUCTION
Production of cold water for the cooling and free of costs hot water production (up to 
60°C) to serve sanitary consumptions. 

 KÜHLENIMSOMMERMITPRODUKTION VON BRAUCHWARMWASSER
Produktion von Kaltwasserfür die Klimatisierung und kostenloseWarmwasseraufberei-
tung (bis zu 60°C). 

WATER FILLING

WATER FILLING

WATER FILLING

WATER FILLING
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SW	 peso di spedizione
SW	 shipping weight
SW	 Liefergewicht

DATI TECNICI GENERALI - GENERAL TECHNICAL DATA - ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN

(1)	 Temp. acqua evaporatore in/out 15/10°C; temp. acqua con-
densatore 40/45°C

(2)	 Temp. acqua condensatore in/out 30/35°C; temp. acqua 
evaporatore 12/7°C

(3)	 Temp. acqua recuperatore in/out = 40/45° C; temp. acqua 
evaporatore in/out = 12/7°C

(4)	 Temp. acqua recuperatore in/out = 40/45° C; temp. acqua 
evaporatore in/out = 15/10°C

(5)	 Classificazione Ecodesign in condizioni di bassa temperatura. 
Temperatura acqua sorgente in entrata/in uscita 10°C/7°C 
e temperatura acqua calda ingresso/uscita 30°C/35°C. ηs,h 
/ SCOP, come definite nella direttiva 2009/125/CE del 
Parlamento europeo e del Consiglio in merito alle specifiche 
Ecodesign per gli apparecchi per riscaldamento d’ambiente 
con Prated < 400 kW - REGOLAMENTO (UE) N° 813/2013 
del 2 Agosto 2013.  

HC	 Potenza termica
CC	 Potenza frigorifera
PI	 Potenza assorbita totale
COP	 COP totale al 100%
EER	 EER totale al 100%
ESEER	 ESEER secondo EUROVENT
MOER	 Coefficiente di efficienza in modalità multifunzione
TEP	 Total efficiency performance
P rated 	 Potenza termica nominale 
ηs,h 	 Efficienza energetica stagionale in riscaldamento
SCOP	 COP Stagionale
EC	 Classe di efficienza Energetica
RCN	 Numero circuiti refrigeranti
CN	 Numero compressori
CT	 Tipo compressori
SPL	 Livello pressione sonora (calcolato secondo ISO 3744 a 10 m 

di distanza dall’unità)
SPWL	 Livello potenza sonora
EPS	 Alimentazione elettrica standard

(1)	 Evaporator water temp. in/out 15/10°C; condenser water 
temp. 40/45°C

(2)	 Condenser water temp. in/out 30/35°C; evaporator water 
temp.12/7°C

(3)	 Recovery water temp. in/out = 40/45°C; evaporator water 
temp. in/out 12/7°C

(4)	 Recovery water temp. in/out = 40/45°C; evaporator water 
temp. in/out 15/10°C

(5)	 Ecodesign rating at low temperature conditions. Source wa-
ter temperature in/out 10/7°C and inlet hot water tempera-
ture in/out 30/35°C. ηs,h / SCOP as defined in Directive 
2009/125/EC of the European Parliament and of the Coun-
cil with regard to Ecodesign requirements for Space heaters 
and combination heaters with Prated < 400kW - COMMIS-
SION REGULATION (EU) N° 813/2013 of 2 August 2013.

HC	 Heating capacity
CC	 Cooling capacity
PI	 Total power input
COP	 Total COP 100%
EER	 Total EER 100%
ESEER	 ESEER according to Eurovent
MOER	 Multifunction operation efficiency ratio
TEP	 Total efficiency performance
P rated 	 Rated heat output
ηs,h 	 Seasonal space heating energy efficiency
SCOP	 Seasonal COP 
EC	 Efficiency class
RCN	 Number of refrigerant circuits
CN	 Number of compressors
CT	 Type of compressors
SPL	 Pressure sound level (calculated according to ISO 3744 at 10 

mt distance from the unit)
SPWL	 Power sound level
EPS	 Electrical power supply

(1)	 Wassertemp. Verdampfer in/out 15/10°C; Wassertemp. Ver-
flüssiger 40/45°C

(2)	 Wassertemp. Verflüssiger 30/35°C; Wassertemp. Verdampfer 
in/out 12/7°C

(3)	 Wassertemp. Rückgewinner in/out = 40/45° C; Wasser-
temp. Verflüssiger in/out = 12/7°C

(4)	 Wassertemp. Rückgewinner in/out = 40/45° C; Wasser-
temp. Verflüssiger in/out = 15/10°C

(5)	 Klassifizierung Ecodesign niedriger Temperatur. Eingang-
stemperatur in/out 10/7°C und Warmwassertemperatur 
in/out 30/35°C. ηs,h / SCOP im Sinne der Richtlinie 
2009/125/CE des Europaischen Parlaments und des Rates 
uber die Ecodesign-Spezifikationen fur Heizgerate mit ei-
ner Nennleistung von <400 kW - VERORDNUNG (EU) Nr. 

813/2013 der 2. August 2013.
HC	 Wärmeleistung
CC	 Kälteleistung
PI	 Gesamtleistungsaufnahme
COP	 Gesamt-COP auf 100%
EER	 Gesamt-EER auf 100%
ESEER	 ESEER nach EUROVENT
MOER	 Wirkungsgradkoeffizient in Mehrfunktionsmodalität
TEP	 Total efficiency performance
P rated 	 Wärmenennleistung 
ηs,h 	 Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz
SCOP	 Saisonalen COP
EC	 Effizienzklasse
RCN	 Anzahl Kältekreisläufe CN Anzahl
CN	 Verdichter
CT	 Verdichtertyp
SPL	 Schalldruckpegel (berechnet nach ISO 3744 bei 10 m Entfer-

nung von der Einheit) 
SPWL	 Schallleistungspegel
EPS	 Standard-Stromversorgung

Mod. Vers. 260 Z 275 Z 295 Z 2120 Z 2150 Z 2185 Z 2200 Z 2215 Z 2255 Z 2290 Z 2380 Z 2420 Z 2485 Z 2510 Z 2540 Z

Climatizzazione invernale - Winter space heating - Winterklimatisierung (1)

HC MW kW 73,8 90,0 113,8 142,3 181,3 226,7 244,3 264,1 310,6 353,8 478,4 492,9 602,9 636,1 668,6

PI kW 16,6 18,7 24,1 32,2 35,2 47,1 47,1 52,9 61,2 70,6 103,1 110,4 125,8 134,2 142,5

COP 4,45 4,81 4,72 4,42 5,15 4,81 5,19 4,99 5,08 5,01 4,64 4,46 4,79 4,74 4,69

Climatizzazione estiva - Summer air conditioning - Sommerklimatisierung (2)

CC MW kW 57,9 72,0 90,7 111,4 147,7 181,6 196,2 213,6 252,2 286,4 379,5 415,3 482,5 507,7 532,1

PI kW 13,4 15,2 15,2 26,1 28,6 38,3 40,9 42,9 49,7 57,3 83,7 89,6 102,1 108,9 115,7

EER 4,32 4,74 5,97 4,27 5,16 4,74 4,80 4,98 5,07 5,00 4,53 4,64 4,73 4,66 4,60

ESEER 5,51 6,04 7,60 5,42 6,65 6,01 6,47 6,78 6,82 6,75 6,12 6,25 6,07 5,96 5,85

Climatizzazione estiva + acs - Summer air conditioning + hsw - Sommerklimatisierung + Brauchwarmwasser (3)

CC MW kW 51,5 64,1 80,8 99,2 132 162 178 190 225 255 338 383 430 452 474

HC MW kW 68,0 82,8 105 131 167 209 225 243 285 325 440 493 555 585 615

PI kW 16,5 18,6 24,0 32,0 35,0 46,9 46,9 52,6 60,8 70,2 103 110 125 133 142

MOER 7,26 7,89 7,74 7,21 8,51 7,90 8,59 8,23 8,38 8,27 7,59 7,98 7,87 7,78 7,69

TEP 5,83 6,34 6,48 5,78 6,83 6,34 6,81 6,61 6,73 6,64 6,09 6,26 6,32 6,24 6,17

Produzione di acs - Hot sanitary water production - Aufbereitung von Brauchwarmwasser (4)

HC MW kW 73,8 90,0 114 142 181 227 244 264 311 354 478 493 603 636 669

PI kW 16,6 18,7 24,1 32,2 35,2 47,1 47,1 52,9 61,2 70,6 103 110 126 134 143

COP 4,45 4,81 4,72 4,42 5,15 4,81 5,19 4,99 5,08 5,01 4,64 4,46 4,79 4,74 4,69

Riscaldamento - Heating - Heizbetrieb (5)

P rated kW 88,6 108 137 171 218 272 293 317 373 - - - - - -

ηs,h % 188 204 200 186 219 204 220 212 215 - - - - - -

SCOP 4,89 5,29 5,19 4,86 5,67 5,29 5,71 5,49 5,58 - - - - - -

EC A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ - - - - - -

RCN N. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

CN N. 2 2 2 2 2 2 4 4 4 4 4 4 4 4 4

CT Scroll

SPL dB (A) 43 44 45 53 53 53 52 54 54 56 57 57 62 63 63

SPWL dB (A) 75 76 77 85 85 85 84 86 86 88 89 89 94 95 95

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

DIMENSIONI E PESI - DIMENSIONS AND WEIGHTS - ABMESSUNGEN UND GEWICHTE

A mm 1535 1535 1535 1535 2210 2210 2720 2720 2720 2720 2720 2720 2720 2720 2720

B mm 690 690 690 690 890 890 1050 1050 1050 1050 1050 1050 1050 1050 1050

C mm 1660 1660 1660 1660 1750 1750 1890 1890 1890 1890 1890 1890 1890 1890 1890

SW kg 478 517 628 686 823 930 1207 1295 1430 1487 1761 1929 2030 2080 2096
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